
MAXIMA FIXED RINGS - 30MM LOW (0.840") FIXED RINGS, BLACK

Maxima Fixed Rings are designed to be the strongest, most durable fixed
mount system available. Typical steel scope mounts in this class use only 2
screws per ring, have a narrower clamping band and in most cases only
absorb recoil in the front ring. Maxima Fixed rings utilize 4 T-15 Torx style
socket cap screws for secure optics mounting. The Maxima Fixed series fit
Weaver style cross slot bases and incorporate a Warne square stainless steel
recoil control key in both the front and rear rings. This ensures a “no slip”
positive recoil surface across the entire slot of the base and is capable of
withstanding the heaviest of recoil. The Maxima square recoil key also
protects against swaging or peening of the base when used on softer or less
durable materials. The Maxima Fixed ring band width is also substantially
wider which offers more ring to scope clamping area to hold the optics firmly
in place. The Maxima Fixed Rings are available in a durable DuPont power coat
finish in either gloss or matte black and also an electroless silver nickel finish.
Warne Maxima scope rings are designed to fit Warne bases as well as all
Weaver cross slot and Mil-Spec Picatinny style bases and rails.

Attributes

Name: 30MM LOW (0.840") FIXED RINGS, BLACK
Manufacturer: WARNE MFG. COMPANY
Product no.: 947005312
Mfr. No.: 213M
Finish: Matte Blue
Height: .250''
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Low
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 109mm
Shipping length: 145mm
UPC: 656813000777

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
WARNE MFG. COMPANY MAXIMA FIXED RINGS
Einführung
Die WARNE MFG. COMPANY MAXIMA FIXED RINGS sind ein hochwertiges Produkt zur sicheren Befestigung von
Zielfernrohren. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Hinweise zur sicheren
Verwendung, Installation und Entsorgung der Ringe. Bitte lies die folgenden Informationen sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Maxima Fixed Rings für dein Zielfernrohr geeignet sind.
Überprüfe die Ringe regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Verwende die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte die Ringe und das Zielfernrohr von Kindern fern.
Bewahre alle Verpackungen und Anleitungen für zukünftige Referenzen auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide es, die Ringe übermäßig anzuziehen, um Beschädigungen zu vermeiden.
Achte darauf, dass die Ringe fest, aber nicht übermäßig fest angezogen sind, um die Optik zu sichern.
Verwende die Ringe nicht, wenn sie Anzeichen von Beschädigungen aufweisen.
Verwende nur die empfohlenen Werkzeuge (T15 Torx) zur Montage.
Stelle sicher, dass die Ringe korrekt auf der Basis montiert sind, um ein Verrutschen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Überprüfe die Ringe auf Beschädigungen.
Stelle sicher, dass die Montagefläche sauber und frei von Schmutz ist.

Installation:2.

Positioniere die Ringe auf der Basis gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Verwende die T15 TorxSchrauben, um die Ringe an der Basis zu befestigen.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig an, um eine gleichmäßige Druckverteilung zu gewährleisten.

Verwendung:3.

Überprüfe nach der Installation die Festigkeit der Ringe.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher in den Ringen sitzt und keine Bewegung aufweist.
Teste die Montage bei niedrigen Rückstoßbedingungen, bevor du das Zielfernrohr unter normalen
Bedingungen verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Ringe gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Achte darauf, dass alle Teile vollständig entsorgt werden und keine scharfen Kanten zurückbleiben.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung der WARNE MFG. COMPANY MAXIMA FIXED
RINGS wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler. Halte die Produktinformationen
bereit, um eine schnelle Unterstützung zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit Produkten oberste Priorität hat. Halte dich an die oben
genannten Richtlinien, um sicherzustellen, dass du die WARNE MFG. COMPANY MAXIMA FIXED RINGS sicher
verwendest.



MAXIMA FIXED RINGS 30MM LOW Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MAXIMA FIXED RINGS 30MM LOW. This product is designed to provide a secure
mounting solution for your optics. To ensure your safety and the optimal performance of the product, please
read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the rings for any signs of wear or damage.
Only use the product with compatible optics and mounting bases.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
In case of any malfunction or damage, cease use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to equipment failure.
Using incompatible optics may result in damage to your scope or rings.
Excessive recoil may affect the integrity of the mounting system.

Avoiding Hazards:

Follow the installation instructions carefully.
Ensure all screws are tightened to the manufacturer's specifications.
Use the product only with scopes that fit the specified diameter (30mm).
Regularly check the rings for tightness and stability after use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning installation.
Clean the mounting base to remove any debris or oil.
Align the MAXIMA FIXED RINGS with the Weaver style cross slot base.
Insert the 4 T15 Torx style socket cap screws into the fixed rings.
Tighten the screws evenly, alternating between screws to ensure a secure fit.

Usage:2.

After installation, check that the scope is securely mounted and does not move.
When using the firearm, monitor the stability of the optics and rings, especially after heavy use.
If you notice any movement or loosening of the rings, stop using the firearm and recheck the
installation.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.



Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the MAXIMA FIXED RINGS 30MM LOW, please reach out to the
manufacturer's customer support or check the EU's Safety Gate platform for updates on product safety and
recalls.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guide de Sécurité pour les Anneaux Fixes
MAXIMA de WARNE MFG. COMPANY
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité des anneaux fixes MAXIMA de WARNE MFG. COMPANY. Ce document est
conçu pour t'aider à utiliser ce produit en toute sécurité, en respectant les normes de sécurité de l'Union
Européenne (UE). Les anneaux fixes MAXIMA sont conçus pour offrir une durabilité et une performance
exceptionnelles lors de l'utilisation d'optique.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifie l'intégrité des anneaux avant chaque utilisation pour éviter les accidents.
Ne modifie pas le produit d'aucune manière, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation :

Utilise uniquement les vis fournies pour l'installation.
Assuretoi que les vis sont bien serrées, mais ne les serre pas excessivement pour éviter
d'endommager le produit.

Utilisation :

Ne dépasse pas les limites de poids recommandées pour le montage optique.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses).

Maintenance :

Inspecte régulièrement les anneaux pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Nettoie les anneaux avec un chiffon doux et un produit non abrasif.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris un tournevis Torx T15.

Installation :2.

Positionne les anneaux sur la base de l'optique.
Utilise les vis Torx T15 pour fixer les anneaux à la base.
Assuretoi que les anneaux sont alignés correctement et bien serrés.

Utilisation :3.

Une fois installés, vérifie que l'optique est correctement fixée et qu'il n'y a pas de jeu.
Teste le montage en tirant doucement sur l'optique pour vérifier sa stabilité.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les anneaux dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux métalliques.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, déposele dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site officiel de WARNE
MFG. COMPANY ou cherche des informations sur les plateformes de sécurité de l'UE.

En suivant ces directives, tu peux profiter de l'utilisation des anneaux fixes MAXIMA en toute sécurité. Si tu as
des questions, n'hésite pas à chercher des informations supplémentaires.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli
Fissi MAXIMA di Warne MFG. Company
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Fissi MAXIMA di Warne MFG. Company. Questo prodotto è progettato per offrire
un sistema di montaggio sicuro e duraturo per la tua ottica. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto e secondo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente gli anelli per segni di usura o danni. In caso di danni, non utilizzare il prodotto.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare gli anelli fissi MAXIMA. Segui le specifiche di carico indicate dal produttore.
Assicurati che gli anelli siano montati saldamente e che non ci siano movimenti o vibrazioni durante l'uso.
Utilizza solo viti e attrezzi raccomandati per il montaggio. L'uso di strumenti non appropriati può causare
danni.
Evita l'uso di sostanze chimiche aggressive o solventi per pulire gli anelli, in quanto potrebbero
danneggiare il rivestimento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti e chiavi appropriate.1.
Montaggio:2.

Posiziona gli anelli fissi sulla base in modo che siano allineati correttamente.
Utilizza le viti T15 Torx per fissare gli anelli alla base. Assicurati che siano serrati in modo
uniforme.
Verifica che gli anelli siano in posizione e non presentino movimenti.

Uso:3.
Monta l'ottica sugli anelli e verifica che sia saldamente fissata.
Controlla frequentemente la stabilità dell'ottica durante l'uso.

Rimozione:4.
Per rimuovere gli anelli, allenta le viti T15 Torx e solleva delicatamente gli anelli dalla base.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e plastici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla i materiali se possibile.
Contatta il tuo comune per informazioni sulle strutture di raccolta dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o per segnalare un problema di sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR) e mira a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.



Säkerhetsinstruktioner för MAXIMA FIXED RINGS
Introduktion
Tack för att du valt MAXIMA FIXED RINGS från Warne Mfg. Company. Dessa ringsystem är designade för att ge
en säker och hållbar montering av optik. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs
igenom följande säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: MAXIMA FIXED RINGS är utformade för att vara säkra att använda och följer EU:s
allmänna produktsäkerhetsregler.
Rapportera osäkra produkter: Om du upptäcker några defekter eller problem med produkten, rapportera
detta till relevanta myndigheter.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att ringarna är korrekt installerade innan du använder dem.
Använd inte produkten om du upptäcker några synliga skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid rätt verktyg (T15 Torxskruvmejsel) för installation och justering.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att alla delar är inkluderade: 4 T15 Torxskruvar, ringsystem och rekylkontrollnyckel.
Se till att montaget är rent och fritt från skräp.

Installation:2.

Placera den främre ringen på basen och justera den så att den sitter ordentligt.
Fäst den främre ringen med 2 av T15 skruvarna.
Placera den bakre ringen på basen och justera den på samma sätt.
Fäst den bakre ringen med de återstående 2 T15 skruvarna.
Kontrollera att alla skruvar är åtdragna jämnt och ordentligt.

Användning:3.

När du använder din optik, se till att ringarna är korrekt justerade för att undvika skador på
kikarsiktet.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.

Avfallsinstruktioner
När du inte längre behöver produkten, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metall och plast.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Warne Mfg. Companys officiella
webbplats för mer information.



Tack för att du valde MAXIMA FIXED RINGS. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en
trygg och effektiv användning av produkten.



Návod k bezpečnému používání kroužků MAXIMA
FIXED RINGS WARNE MFG. COMPANY
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky MAXIMA FIXED RINGS od společnosti Warne Mfg. Company. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosíme, abyste si pečlivě
přečetli všechny pokyny, abyste zajistili bezpečnost a správnou funkčnost produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti produktu nepoškozené a správně namontované před použitím.
Nepoužívejte produkt, pokud máte podezření na jeho poškození nebo pokud je neúplný.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání kroužků dbejte na to, aby se nedostaly do kontaktu s vlhkostí a chemikáliemi, které by
mohly poškodit povrchovou úpravu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím kroužků se ujistěte, že jsou správně upevněny na puškohledu a základně.
Používejte pouze doporučené šrouby a nástroje pro instalaci.
Při montáži kroužků se vyhněte nadměrnému utažení, které by mohlo způsobit poškození.
Pokud používáte kroužky na zbraň, dbejte na dodatečné bezpečnostní opatření a dodržujte místní zákony
a předpisy o používání zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (šroubovák T15 Torx, čtvercový klíč).
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bezpečný.

Instalace:2.

Umístěte kroužky na základnu typu Weaver.
Pomocí čtvercového klíče zajistěte kroužky na základně.
Upevněte optiku pomocí 4 šroubů T15 Torx na kroužcích.
Ujistěte se, že všechny šrouby jsou pevně utažené, ale ne příliš.

Použití:3.

Po instalaci proveďte kontrolu, zda je optika správně upevněna.
Před každým použitím kroužků zkontrolujte, zda nedošlo k uvolnění nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Nepokládejte kroužky do běžného odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo jeho používání se obraťte na výrobce nebo prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a pomáháte zajistit bezpečné používání kroužků MAXIMA FIXED RINGS.
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